Qualifications:

1994 Translator/ consecutive interpreter course, Charles University in Prague (1
semester)

1996 Simultaneous interpretation course, Babel Trade (a translation agency in Prague)

1997 1998/9 - Simultaneous interpretation course (a refresher/advanced course),
Charles University in Prague (2 semesters)

KUDO platform certified
Interprefy platform certified
‘Certified Pro’ by proz.com

Recent selected assignments

Worked 4 years as over-the-phone (consecutive) interpreter for T-Mobile. Projects
included business meetings, general inquiries, hospital visits, quality complaint calls,
product troubleshooting and more.

A series of virtual clinical investigator meetings — chronic migraine study, COPD
study, multiple sessions, remote simultaneous (RSI)

Synarc study training for X-ray technicians, multiple sessions

Smart Cities conference

Bright Affect Corporate HR training, RSI

CEO Annual Address/monthly Town Hall events, RSI

A webinars series by Boehringer Ingelheim — cardiology, diabetes and COVID

A webinar series by Viatris - neurological disorders

Worked with a wide range of platforms including Zoom, Skype, MS Teams, Interprety,
Voiceboxer/BoostLingo, StartMeeting, Webex, Verspeak, KUDO, Vidyo, Interactio,
The Speech and more.

2 annual conferences of Modere, MLM

RSI Hardware

Desktop: AMD FX 8-Core 4.0 GHz/16 GB RAM + two (2) backup laptops
Sennheiser SC260 headset + a backup Logitech headset
Cable modem 95/20 Mbps



